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Lettre de l'Archevèque de Québec.

ELZEARUS-ALExA»Fii TAscHEiRAu -

Dei et Sedis Apostolicae, gratia, Archiepiscopus Quebecensis, As-
§istens Solio Pontificali.

Universis praesentes inspecturis notam faciamus Dominum A.-C.-Phi-
lippum-R. Landry,'personam civium comitatus vulgo Montmagny gerentem
in Comitiis Canadensibus, diScesanum nostrum, catholicis honestisque

parentibus ortum, bonis moribus esse imbutum, fidelemque cultorem reli-
gionis catholicae; nec ullo censurmim ecclesiasticarum vinculo irretitum,

queminu ecclesiae sacramentis, vivus, et, sepulturae christianae mortuu&
paxticipare possit.

In quorumi fide*m has praesentes litteras signo nostra. sigilloque
archidiScesis. ac Secrefarii nostri subscriptione communîtas expediri

mandavimus Quebeci, in aedibus A-rehiepiscopaJibus, die. tregesima julii,
amno millesimo octingentesimo octogesimo tertio.

E.-A. Archpuà Quebecen.
L. t S. De mandato Inl-rni ac Rmi

DD. Archiepiacopi Quebecen
C.-,L MÀRois pter

Secretarius.
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Lettre de Ministre des Travaux Publics.

Je certifie que le porteur est Monsieur A.-C.-Philippe-R. Landry;
que ce Monsieur est un député à, la Chambre des Communes au Ca-
nada, dans laquelle il représente, le district électoral de Montmagny.
M. Landry est un homme honorable et respectable, et je lui donne ce
certificat en cas que dans ses voyages il ait besoin de s'adresser à
quelqu'un pour des renseignements ou de la protection.

En foi de quoi, j'ai signé en la cité de Québec, en la province
de Québec, dans la Confédération du Canada, ce vingt-quatrième jour
de juillet mil huit cent quatre-vingt-trois. -

HECTOR L. LANEvIN,
Ministre des Travaux Publics du' Canada.

N'. 3.

Lettre du iaistre de la,ilice.

Ottawa, 28 juillet 1883.

J'ai le plaisir de certifier par les présentes que le porteur, M. Phi-
lippe Landry, de Québec, est l'un des députés de la Chambre des com-
munes du Canada, oh il représente le comté de Montmagny; 'qu'il*'com-
mande le 6l° bataillon des milices canadiennes; qu'il appartient à l'une
des familles les plus distinguées de la ville de Québec; qu'il est un
homme honorable, occupant une position sociale très élevée; qu'il jouit,
de l'estime et de la confiance de ses concitoyens.

En foi de quoi j'ai signé
ADOLPHE-P. CARON,

Conseil de la Reine, l'un des membres du Conseil
privé de Sa Majesté pour la puissance du Ca-
nada et Ministre de la Milice et de la Défense..

Note. - Son Excellence le Gouverneur Général du nada, le Marquis de Lorne, a
bien voulu nous donner aussi des lettres testimoniales pour minences les Cardinaux
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Manning et Howard, pour Mgr Ed. Stonor et pour Son Excellence Sir Sa
bassadeur anglais à Rome.

Lord Granville et Sir J. Plunket ont eu la même obligeance en nou
Hugh Fraser, chargé d'affaires du gouvernement anglais à Rome; mais c
lettres ont un caractère plutôt privé que public, nous'ne nous croyons pas
publier.

Québec, 9

A Son Eminence le Cardinal -

à Bome.

Eminentissime Seigneur,

La présente sera remise à Votre Eminence par Monsi
lippe Landry, dépu.té du Parlement fédéral du Canada. M. 1
M. le Dr Landry, Commandeur de l'Ordre de Saint-Grég
appartient à une des familles les plus respectables et l
guées e notre province. Jeune encore, ses talents l'ont
dre pla e parmi les citoyens chargés de veiller aux intér
M. Landry a rempli avec grand honneur le rôle .qui lui
et, dès le début de sa carrière, il. a acquis une influence
à l'évidence et la confiance dont il est digne et les espér
peut fonder sur lui.

Issu d'une famille où les vertus sont comme hérédit-
lippe Landry est aussi un excellent chétien, fidèle à en re
devoirs.

C'est donc avec. bonheur, Eminentissime Prince, que
faveur de le présenter à Votre Eminence et de e recomm
bienveillant accueil.

J'ai l'honneur d'être,
Eminentissime Seigneur,

De Votre Eminence,
Le très humble et obéissani

(Signé) C.-A. M3Aois,
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